
Flores

Esta ilha é conhecida pela sua natureza mais selvagem, com menos ação do Homem e que oferece uma 
grande beleza paisagística, desde as sete lagoas, as cascatas, a Rocha dos Bordões, à vasta paisagem 
que o ponto mais ocidental da Europa tem para lhe oferecer. As principais atividades a realizar nas 
Flores são os passeios de barco, os passeios pedestres, o canyoning, o mergulho, a pesca desportiva e a 
observação de aves. 

This island, the westernmost point of Europe, is known for having a wilder nature with a smaller human 
intervention, thus offering great natural beauty, including seven lakes, waterfalls, a columnar basalt 
formation at Rocha dos Bordões, and many other breathtaking landscapes. The main activities that Flores 
has to offer are boat tours, hiking, canyoning, diving, fishing and bird watching.



Posto de Turismo das Flores
Rua Dr. Armas da Silveira
9970-331 Santa Cruz das Flores
292 592 369
pt.flo@azores.gov.pt
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Baía da Alagoa 
Alagoa Bay

Igreja de São Caetano
São Caetano Church

Pico da Burrinha 
Burrinha Peak

Poço da Alagoinha 
Alagoinha Pool

Poço do Bacalhau 
Bacalhau Pool

Rocha dos Bordões
Rocha dos Bordões (Staff Rock)

Sete Lagoas 
Sete Lagoas (Seven Lakes)

Pico dos Sete Pés  
Sete Pés  Peak
(of the Seven Feet)

Ilhéu de Monchique 
Monchique Islet

Morro Alto
Tall Hill 

Igreja Nossa Senhora de Lourdes
Nossa Senhora de Lourdes 
Church

Farol das Lajes 
Lighthouse at Lajes

Gruta do Galo 
Galo Cave

Gruta dos Enxaréus
Enxaréus Cave

Igreja de Nossa Senhora dos 
Milagres
Nossa Senhora dos Milagres 
Church

Igreja Matriz de Nossa 
Senhora da Conceição
Nossa Senhora da Conceição 
Mother-Church

Reserva Florestal Luís Paulo 
Camacho
Leisure Forest Reserve of Luís 
Paulo Camacho

Igreja Matriz de Nossa 
Senhora do Rosário
Nossa Senhora do Rosário 
Mother-Church

Museu das Flores (antigo 
Convento de S. Boa Ventura)
Flores Museum (at the old S. 
Boa Ventura Convent)
292 592 369

Fajã de Lopo Vaz

Fajãzinha

Cascata da Ribeira Grande – 
Fajãzinha
Waterfall at Ribeira Grande – 
Fajãzinha

Casa do Agricultor
Farmer’s House
292 590 800

Museu dos Lacticínios
Dairy Museum
292 590 800

Convento de São Boa Ventura
São Boa Ventura Convent
292 592 159 Moinho da Fajãzinha

Fajãzinha Mill
292 590 800

Centro Ambiental e Cultural da 
Fábrica da Baleia do Boqueirão
Environmental and Cultural 
Centre of Boqueirão Whaling 
Factory            

LOCAIS A VISITAR | PLACES TO VISIT

Legenda | Caption
atividades aquáticas
sea activities

packs
packs

atividades terrestres
land activities

atividades aéreas
air activities

nº de pessoas
number of people

nome da atividade
activity name

não inclui
not included

ponto mais alto
highest point

preço
price

duração
duration

notas
notes

inclui
included

ponto de encontro
meeting point
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EMPRESAS PRESTADORAS DE SERVIÇOS | SERVICE PROVIDERS

AZORESFERIAS | FLORESPESCA | FLORES DIVE CENTER 
963 696 990 (apenas português | only portuguese)                                                     
964 794 943 (português, inglês e espanhol | portuguese, english and spanish)                                                         
geral@azoresferias.com (AzoresFerias | FloresPesca)
geral@floresdivecenter.com (Flores Dive Center)
geral@azoreslodge.com (Alojamentos Flores Island)
www.azoresferias.com (AzoresFerias | FloresPesca)
www.floresdivecenter.com (Flores Dive Center)
www.azoreslodge.com (Alojamentos Flores Island)
Licença n.º 11/2008 – Jeroninvest, Investimentos Imobiliários e Turísticos, S.A.

PASSEIOS TURÍSTICOS  
917 918 964                                                       
964 220 645 
elisiariomalheiros@hotmail.com 
www.viagemailhadocorvo.blogspot.com
Licença n.º 01/2013 - Elisiário Crisitino Henriques Malheiros Serpa 

EXTREMOCIDENTE
918 390 189
292 590 100
Fax: 292 590 101
hotelocidental@hotmail.com
www.hotelocidental.com
Licença n.º 13/2010 – Toste Mendes Lda.

WESTCANYON TURISMO AVENTURA
968 266 206
917 098 728                                                            
info@westcanyon.net 
www.westcanyon.net
Registo n.º 07/2011/RAA – Marco Paulo Gomes Melo, ENI

INDICATIVO NACIONAL | NATIONAL INDICATIVE: 00351
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MERGULHO | DIVING

Saídas de Mergulho | Diving Trips 

  MIN | MAX

Flores

Dive Center 

    1 2h (max) 37€ pax

Lajes das Flores 
ou Fajã Grande 
(a combinar) | 

Lajes das Flores 
or Fajã Grande
(to be arranged) 

      1
2 | 9 

  1

    2
1h e 1h30 

(max) | 1h and 
1h30 (max)

30€ pax

No local da 
imersão | 

At the immersion 
spot

      2
1 | 5 

  2

    3 2h (max) 37€ pax

Lajes das Flores 
ou Fajã Grande
(a combinar) | 

Lajes das Flores 
or Fajã Grande
(to be arranged)

      3
1 | 6

 3

1

2

3

1

3

1

2

3

Imersão nas Flores (barco) | Immersion in Flores (boat) 

Imersão nas Flores (costa) | Immersion in Flores (shore) 

Apneia nas Flores (barco) | Free diving in Flores (boat) 

Inclui embarcação, lastro, garrafa, seguro e guia | The price includes boat, ballast, scuba tank, insurance and guide

Inclui lastro, garrafa, seguro e guia | The price includes ballast, scuba tank, insurance and guide

Inclui embarcação, lastro e guia | The price includes boat, ballast and guide

Temos cinco equipamentos completos (bcd, fato húmido 6mm, botas, barbatanas e máscara) | We have five complete sets of 
equipment (bcd, 6mm wetsuit, boots, swim fins and mask)

Temos cinco equipamentos completos (bcd, fato húmido 6mm, botas, barbatanas e máscara) | We have five complete sets of 
equipment (bcd, 6mm wetsuit, boots, swim fins and mask)

Apenas para apneia, não fazemos saídas de caça submarina | Only for free diving, we do not do spearfishing

134



Flores

MERGULHO | DIVING

Snorkeling | Snorkeling 
  MIN | MAX

Flores

Dive Center 

    1 2h (max) 35€ pax

Lajes das Flores 
ou Fajã Grande 
(a combinar) | 

Lajes das Flores 
or Fajã Grande
(to be arranged)

      1

3 | 6

(max) 2
criança/grupo
children/group

-

    2 2h (max) 30€ pax

Lajes das Flores 
ou Fajã Grande 
(a combinar) | 

Lajes das Flores 
or Fajã Grande
(to be arranged)

      2

3 | 6

(max) 2
criança/grupo
children/group

  -

    3 2h (max) 25€ pax
No local da 

imersão | At the 
immersion spot

      3

2 | 4

(max) 2
criança/grupo
children/group

 -

    4 2h (max) 20€ pax
No local da 

imersão | At the 
immersion spot

      4

2 | 4

(max) 2
criança/grupo
children/group

-

Passeios 
Turísticos -

Variável | 
Variable

Sob consulta |
Under consult

A combinar |
To be arranged

- - -

1

2

3

4

1

2

3

4

Snorkel nas Flores com equipamento (barco) | Snorkel in Flores with equipment (boat) 

Snorkel nas Flores sem equipamento (barco) | Snorkel in Flores without equipment (boat) 

Snorkel nas Flores com equipamento (costa) | Snorkel in Flores with equipment (shore) 

Snorkel nas Flores sem equipamento (costa) | Snorkel in Flores without equipment (shore) 

Inclui embarcação, guia, seguro, fato, barbatanas, máscara e tubo respirador | The price includes boat, guide, insurance, 
wetsuits, fins, diving mask and snorkel

Inclui embarcação, guia e seguro | The price includes boat, guide and insurance

Inclui embarcação, guia, seguro, fato, barbatanas, máscara e tubo respirador | The price includes boat, guide, insurance, 
wetsuit, fins, diving mask and snorkel

Inclui embarcação, guia e seguro | The price includes boat, guide and insurance
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PASSEIOS MARÍTIMO-TURÍSTICOS | MARITIME TOURS

Passeios de Barco | Boat Rides 

  MIN | MAX

AzoresFerias/
FloresPesca

   1
4h a 6h | 
4h to 6h

35€ pax  4-5

30€ pax  6-7

25€ pax 8-10

Lajes das Flores       1
4 | 10 

  1

Extremocidente    2 4h 42,50€ pax

Porto de Santa 
Cruz das Flores  | 
Port of Santa Cruz 

das Flores

      2
6 | 32

  2

Passeios 
Turísticos

   3 4h 35€ pax

Porto das Poças 
- Santa Cruz das 
Flores | Port of 
Poças - Santa 

Cruz das Flores

      3
- | 44

  -

1

2

3

1

2

3

1

2

Volta às Flores | Boat ride around Flores

Volta à ilha das Flores | Boat ride around the island of Flores

Viagem à volta da ilha das Flores/Visita às grutas | Boat ride around the island and visiting the caves

Inclui embarcação, skipper, guia, seguro, ida e volta | The price includes boat, skipper, guide, insurance and round trip

Inclui guia | The price includes guide

Inclui nadar numa das baías, possibilidade de fazer snorkeling e casacos impermeáveis | The price includes swimming in one 
of the bays with the possibility of snorkeling and waterproof jackets

Visita às grutas/furnas se as condições atmosféricas o permitirem | Visit to caves / caverns if the weather conditions permit

Trazer roupa confortável | Bring comfortable clothing

© Toste Mendes Lda. (Hotel Ocidental)_Carlos Mendes© Toste Mendes Lda. (Hotel Ocidental)_Carlos Mendes

Flores

136



PASSEIOS MARÍTIMO-TURÍSTICOS | MARITIME TOURS

Viagens Inter-ilhas | Inter-island Trips 
  MIN | MAX

AzoresFerias/
FloresPesca

    1
4h a 6h | 
4h to 6h

40€ pax  4-5

35€ pax  6-7

30€ pax 8-10

Lajes das Flores       1 4 | 10   1

    2
6h a 8h | 
6h to 8h

50€ pax  4-5

40€ pax  6-7

35€ pax 8-10

Lajes das Flores       2 4 | 10   2

Extremocidente     3 6h 30€ pax

Porto de Santa 
Cruz das Flores  | 
Port of Santa Cruz 

das Flores

      3
6 | 32

  3

Passeios 

Turísticos

    4 6h 30€ pax

Porto das Poças 
- Santa Cruz das 
Flores | Port of 
Poças - Santa 

Cruz das Flores

      4
- | 44

 -

    5 4h 200€ -       5 - -

1

2

3

4

5

1

2

3

4

5

1

2

3

Ida ao Corvo | Visit to Corvo 

Volta às Flores e ida ao Corvo | Boat ride around Flores and visit to Corvo

Visita à ilha do Corvo | Visit to Corvo island

Viagem à ilha do Corvo | Visit to Corvo island

Aluguer de embarcação com condutor para visitar a ilha do Corvo | Boat rental with skipper to visit the island of Corvo

Inclui embarcação, skipper, guia, seguro, ida e volta | The price includes boat, skipper, guide, insurance and round trip

Inclui embarcação, skipper, guia, seguro, ida e volta | The price includes boat, skipper, guide, insurance and round trip

Inclui grutas na costa Nordeste da ilha das Flores | The price includes a visit to the caves in the North-eastern coast of Flores 
Island

Inclui passagem pela costa nordeste da ilha das Flores até Ponta Delgada para contemplar grutas, ilhéus, falésias e 
cascatas, observação de espécies marinhas e casacos impermeáveis | The price inludes passing through the northeast coast 
of the island of Flores up to Ponta Delgada to contemplate caves, islets, cliffs and waterfalls, marine species watching and  
raincoats

Inclui passagem pela costa nordeste da ilha das Flores para contemplar grutas, ilhéus, falésias e cascatas e casacos 
impermeáveis | The price inludes passing through the northeast coast of the island of Flores to contemplate caves, islets, 
cliffs and waterfalls and raincoats

Visita às grutas/furnas se as condições atmosféricas o permitirem. Permanência no Corvo 2h a 4h (a combinar) | Visit to 
caves / caverns if the weather conditions permit. 2 to 4-hour stay in Corvo (to be arranged)

Visita às grutas/furnas se as condições atmosféricas o permitirem. Permanência no Corvo 2h a 4h (a combinar) | Visit to 
caves / caverns if the weather conditions permit. 2 to 4-hour stay in Corvo (to be arranged)

Trazer roupa confortavel | Bring comfortable clothing

Flores
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3 Inclui embarcação | The price includes boat

Não inclui combustível nem skipper | Petrol and skipper not included

PESCA | FISHING

Pesca de Corrico e de Fundo | Trolling and Leger Fishing 
  MIN | MAX

AzoresFerias/
FloresPesca

    1
4h ou 8h | 
4h or 8h

70€ ou 120€  | 
70€ or 120€ 

A combinar |
To be arranged

      1
2 | 6

-

    2 4h 70€
A combinar |

To be arranged
      2

2 | 6
  -

    3
Dia inteiro | 

Full day
275€

A combinar |
To be arranged

 3
1 | 4

  3

1

3

2

1

2

3

Flores Jigging 4 ou 8 | Flores Jigging 4 or 8

Aluguer de embarcação sem skipper | Rental of boats without a skipper

Pesca Flores 4 | Flores Fishing 4

Inclui skipper experiente, guia, embarcação, licença de pesca e seguro | The price includes experienced skipper, guide, boat, 
fishing license and insurance

Inclui skipper experiente, guia, embarcação, licença de pesca e seguro | The price includes experienced skipper, guide, boat, 
fishing license and insurance

Será necessária caução de 100€ | Deposit of 100 euros necessary

Flores
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OBSERVAÇÃO DE AVES (MAR) | BIRD WATCHING (SEA)

Observação de Aves (mar) | Bird Watching (sea) 
  MIN | MAX

Passeios 
Turísticos

    1 Variável | 
Variable

Sob consulta |
Under consult

A combinar |
To be arranged

-
- | 44

-

1 Observação de aves marinhas | Marine species watching

Flores

“Visão coloca Açores nos 15 destinos 

obrigatórios em 2012” - 

suplemento “Vida & Viagens” da revista Visão

“Visão Magazine elects the Azores as one 

of the 15 must - visit destinations for 2012” –

Visão Magazine
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PASSEIOS PEDESTRES | HIKING AND WALKING TOURS

Passeios na Natureza | Nature Hikes and Walks

  MIN | MAX

WestCanyon
Turismo 
Aventura

   1 3h30

Depende do número 
de pessoas  | 

Depends on the 
number of people 

A combinar |
To be arranged

      1
4 | 20

-

   2 3h30

Depende do número 
de pessoas  | 

Depends on the 
number of people

A combinar |
To be arranged

      2
4 | 20

-

   3 4h30

Depende do número 
de pessoas  | 

Depends on the 
number of people

A combinar |
To be arranged

      3
4 | 20

-

   4 5h

Depende do número 
de pessoas  | 

Depends on the 
number of people 

A combinar |
To be arranged

      4
4 | 20

-

1

2

3

4

1

2

3

4

Ponta Delgada - Fajã Grande 

Lajedo - Fajã Grande

Cimo da Rocha da Fajã Grande 

Pico da Sé

Inclui seguro, guia, lanche e transferes | The price includes insurance, guide, snack and transfers

Inclui seguro, guia, lanche e transferes | The price includes insurance, guide, snack and transfers

Inclui seguro, guia, lanche e transferes | The price includes insurance, guide, snack and transfers

Inclui seguro, guia, lanche e transferes | The price includes insurance, guide, snack and transfers

Flores

140



Jeep Tours | 4x4 Tours

     MIN | MAX

WestCanyon
Turismo
Aventura

    1 4h30/6h30

Depende do número 
de pessoas  | 

Depends on the 
number of people 

A combinar | 
To be arranged

    1

2 | A combinar
2 | To be arranged

-

CIRCUITOS TURÍSTICOS | TOURISM TOURS

Flores

© WestCanyon Turismo Aventura

1

1

Half day/full day

Inclui seguro, guia e transferes. Dia inteiro inclui lanche | The price includes insurance, guide and transfers. Full day includes 
snack
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Flores

Canyoning | Canyoning

        MIN | MAX

WestCanyon
Turismo 
Aventura

 1 4h

Depende do número 
de pessoas | 

Depends on the 
number of people 

A combinar | 
To be arranged

1

2 | A combinar
2 | To be arranged

  1

 2 4h

Depende do número 
de pessoas | 

Depends on the 
number of people

A combinar | 
To be arranged

2

2 | A combinar
2 | To be arranged

  2

 3 5h

Depende do número 
de pessoas | 

Depends on the 
number of people

A combinar | 
To be arranged

3

2 | A combinar
2 | To be arranged

  3

CANYONING | CANYONING

1

2

3

Inclui seguro, guia, lanche, equipamento e transferes | The price includes insurance, guide, snack, equipment and transfers

Inclui seguro, guia, lanche, equipamento e transferes | The price includes insurance, guide, snack, equipment and transfers

Inclui seguro, guia, lanche, equipamento e transferes | The price includes insurance, guide, snack, equipment and transfers

Não inclui calçado | Shoes not included

Não inclui calçado | Shoes not included

Não inclui calçado | Shoes not included

1

2

3

1

2

3

Iniciação - Experiências | Initiation - Experiences

Nivel I - Descoberta | Level I - Discover

Nível II - Aventura ou nível III - Exploração | Level II - Adventure or level III - Exploration

Ideal para quem quer experimentar a atividade pela primeira vez | Ideal for beginners

Ideal para quem quer experimentar a atividade pela primeira vez | Ideal for beginners

Para praticantes com experiência | For experient people
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PACKS | PACKS

Flores

1 Inclui seguro, guia, piquenique, viagem ao Corvo e transferes | The price includes insurance, guide, picnic, trip to Corvo 
and transfers

Não inclui calçado | Shoes not included

Packs | Packs

      MIN | MAX

WestCanyon
Turismo
Aventura

    1 5h 70€ pax 
A combinar |

To be arranged
 1

4 | A combinar
4 | To be arranged

-

1 Corvo Discovery
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